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Úvodné slovo generálneho riaditeľa 

Vážení obchodní partneri, 

Počas roku 2015 sa musela naša spoločnosť 
ENSECO, a. s., opäť boriť s neľahkými úlohami a pre-
konávať rôzne prekážky. Práce na hlavnom projekte, 
ktorým je Dostavba 3. a 4. bloku jadrovej elektrárne 
Mochovce,  napriek mnohým problémom pokračovali 
bez prerušenia. Posledný štvrťrok bol rozhodujúcim 
obdobím z hľadiska dokončovania montáží najdô-
ležitejších systémov. Neustále posúvanie termínov 
projektu Dostavby nám tieto úlohy značne kompli-
kovalo, napriek tomu naša spoločnosť dostála svojim 
záväzkom a popasovala sa so vzniknutými probléma-
mi s vysokým nasadením a flexibilitou. Neukončený 
zmluvný proces negatívne ovplyvňoval celkovú kon-
díciu spoločnosti s dopadmi aj na dodávateľskú sféru.

Ďalšou kapitolou bol proces prevodu činností vyplý-
vajúcich z poddodávateľskej zmluvy so spoločnosťou 
Inžinierske stavby, a. s., na priamy zmluvný vzťah so 
spoločnosťou Slovenské elektrárne, a. s. Zmluvne sme 
tento  projekt, týkajúci sa komplexného riešenia osvet-
lenia a silnoprúdových rozvodov pre stavebnú časť, 
riešili od začiatku roka. Proces vyjasňovania a vyme-
dzovania práv a povinností prebiehal takmer súčasne 
s konkrétnymi činnosťami vyplývajúcimi z novej zmlu-
vy. 

V oblasti informačných systémov už tradične zazna-
menávame úspech pri ukončovaní stávajúcich projek-
tov, ako aj v nových výberových konaniach.

Aj z organizačného hľadiska sme podstúpili viacero 
zmien; naše oddelenia prešli ďalšími úpravami v sna-
he zefektívniť naše činnosti pri plnení náročných ter-
mínov. Vytvorili sme nové exekutívne oddelenie a pri-
jali sme ďalšie posily do nášho tímu, ktoré sa, dúfam, 
osvedčia a rýchlo naskočia na rozbehnutý vlak našich 
otvorených projektov. V tomto úsilí im želám veľa 
šťastia a dúfam, že rovnako plodne bude pokračovať 
spolupráca s našimi obchodnými partnermi aj v roku 
2016. Na záver chcem poďakovať všetkým za vykona-
nú prácu.

Introductory Speech of CEO

Dear business partners,

In the course of 2015 our company ENSECO, a. s., 
dealt with difficult tasks and overcome various ob-
stacles.  The works on the major project that is the 
Completion of Units 3 and 4 of the Mochovce Nu-
clear Power Plant proceeded uninterrupted despite 
many problems. The last quarter was critical in terms 
of the most important systems’ installation comple-
tion. The endless rescheduling of project deadlines 
complicated these tasks enormously; nevertheless, 
our company demonstrated its commitment to this 
project and dealt with the problems with great vig-
our and flexibility. The unfinished contracting process 
had been influencing the overall condition of the 
company, impacting also our contractors. 

Another important chapter was the transition of 
activities under the Subcontract with the company 
Inžinierske stavby, a. s. to the direct contractual rela-
tionship with Slovenské elektrárne, a. s. As for the con-
tractual conditions related to the project of complex 
solution for Lighting and Heavy-current Distribution 
Systems for Civil Part, we have started this process of 
transition already at the beginning of the year. The 
process of clarification and definition of rights and 
obligations proceeded nearly simultaneously with 
specific activities under the new contract. 

In the field of information technology systems our 
company was traditionally successful regarding both 
finalization of the existing projects, and new tenders.

The company underwent several organizational 
modifications; our departments were subject to sev-
eral changes aimed at making our activities more ef-
fective, when meeting difficult deadlines. We created 
new executive department and hired new personnel 
to our team, who will, hopefully, take up quickly and 
join our ongoing projects.  In this endeavour I would 
like to wish them the best of luck and express my sin-
cere hope that we will experience the same fruitful-
ness in the cooperation with our business partners 
also in 2016. In conclusion, I would like to thank all 
for work done. 

Ing. Vladimír Práznovský
Generálny riaditeľ a predseda predstavenstva

Ing. Vladimír Práznovský
CEO and Chairman of the Board of the Directors 
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Vízia a poslanie spoločnosti

Hlavnou prioritou spoločnosti ENSECO, a. s., zostá-
va zachovať si dobré meno, ktoré mala dlhé roky 
na trhu v oblasti jadrovej energetiky, a zároveň  
poskytovať svoje služby v prvotriednej kvalite. 
Naším cieľom je neustále rozširovať svoje pole 
pôsobnosti, aktívne vyhľadávať nové projekty a 
vychovávať vysoko kvalifikovaných a kompetent-
ných pracovníkov, na ktorých výkone a lojálnosti 
napokon celá spoločnosť stojí. 

Čo sa týka konkrétnych vízií, dostavba 3. a 4. bloku 
v jadrovej elektrárni Mochovce zostáva nosným 
projektom našej spoločnosti, avšak v rámci stra-
tégie firmy sa naďalej usilujeme aj o získanie kon-
traktov  v oblasti vyraďovania jadrovej elektrárne 
Jaslovské Bohunice V1 a o ďalšie významné tendre 
v oblasti energetiky. 

Za prebiehajúce projekty je nutné spome-
núť: Umelé osvetlenie a silnoprúdové rozvody, 
bleskozvod a uzemnenia v SO 801/1-02, či servis 
Blokového Informačného Systému (BIS a VZT) JE 
MO1,2. Podarilo sa nám vyhrať súťaž na Úpravy 
vysokotlakových čerpadiel doplňovania bóru v JE 
Bohunice V2, ako reakciu na opatrenia po havárii 
JE Fukušima. Nesmieme zabudnúť ani na Modifi-
káciu dopravných a drenážnych čerpadiel šachty 
reaktora JE MO12, či projekt  Podpory pri výstavbe 
a koordináciu fyzických rozhraní. 

Pri realizácii súčasných i budúcich projektov bude-
me sledovať hlavnú a najdôležitejšiu  víziu spoloč-
nosti, ktorou je spokojnosť všetkých zúčastnených 
strán.

Vision and Mission of the Company

The major priorities of the company ENSECO, a. s. 
remain to be focused on maintaining the goodwill 
it has enjoyed on the market in the field of nuclear 
power industry for many years and on providing 
top quality services. Our goals are to broaden 
our field of interests, to actively search for new 
projects, as well as to raise highly qualified and 
competent staff, the results and loyalty of whom 
are pillars of the entire company. 

As regards the specific visions, the Completion 
of Units 3 and 4 of the Mochovce Nuclear Power 
Plant remains the leading project of our company. 
However, in compliance with our business strat-
egy, we also devote a lot of effort to win contracts 
regarding the decommissioning of the Jaslovské 
Bohunice Nuclear Power Plant V1, and we partici-
pate in other important tenders in the field of nu-
clear power industry. 

The ongoing projects not to be forgotten include: 
Artificial Lighting and Heavy-current Distribution 
Systems, Lightning Conductor and Earthing  at 
MO34; Service Repairs of the Unit’s Information 
and HVAC System at MO12. We were also awarded 
the contract for Modifications of High Pressure Bo-
ron Concentrate Make-up Pumps at V2, Jaslovské 
Bohunice NPP as a response to the measures 
taken after the accident in Fukushima NPP. Further 
projects worth mentioning are: the Modification 
of Reactor’s Shaft Transport and Drainage Pumps 
at NPP MO12 and the Support of the Activities 
related to the Completion and Coordination of 
Physical Interfaces.

As for our present and future projects, we always 
follow the main and the most fundamental vision 
of the Company – satisfaction of all parties con-
cerned.
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Základné identifikačné údaje
Basic Identification Data

Obchodný názov ENSECO, a. s.
Business name 

Sídlo spoločnosti* Hollého 10/1499, 
Registered seat 949 01 Nitra

Právna forma Akciová spoločnosť
Legal form  Joint stock company

Registrácia** OR Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 10494/N
Registration Business register of the District Court Nitra, Section Sa, Insert no.: 10494/N

Pracovisko Elektráreň Mochovce, 935 39 Kalná nad Hronom
Workplace

IČO/IDNo. 36 220 370
DIČ/TaxIDNo. 2020 162 375

* Sídlom spoločnosti do 15.1.2015  Hornopotočná 4, 917 01 Trnava
 Until January 15th 2015, a registered seat was at

** Spoločnosť bola do marca 2015 registrovaná v OR Okresný súd v Trnave, Oddiel Sa
 Until March 2015 the company was registered at vložka č. 10012/T
   Business register of the District Court
   Trnava Section Sa, Insert no.: 10012/T
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Orgány spoločnosti
Statutory Bodies of the Company

Predstavenstvo/Board of Directors:
Predseda/Chairman: Ing. Vladimír Práznovský
Podpredseda/Vicechairman: Ing. Jozef Guba
Člen/Member: Ing. Jozef Valach

Dozorná rada/Supervisory Board:
Predseda/Chairman: Ing. Dalibor Práznovský
Podpredseda/Vicechairman: Ing. Michal Hrdina
Člen/Member: Ing. Emília Garajová (do 15.1.2015 - until January 15th, 2015)
 Mária Ujlacká (od 15. 1. 2015 – since January 15th, 2015)

Spoločnosť má nasledovnú organizačnú štruktúru/The organizational breakdown structure  
of the company
Valné zhromaždenie / General Assembly
Predstavenstvo / Board of Directors
Dozorná rada / Supervisory Board

Generálny riaditeľ / CEO
Obchodný a finančný riaditeľ / CFO
Riaditeľ pre realizáciu a spúšťanie / COO
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História a oblasti pôsobenia 
spoločnosti

Spoločnosť ENSECO, a. s., bola založená v roku 
1997 ako špecializovaná firma na uvedenie tech-
nologických celkov jadrových blokov v lokalite  
Mochovce do spoľahlivej komerčnej prevádzky. 
Firma vznikla v dôsledku potreby jedného ucele-
ného subjektu, ktorého úlohou bolo zabezpečiť 
komplexný dozor nad dostavbou 1. a 2. bloku 
Atómových elektrární Mochovce, riadiť dokon-
čovanie montážnych činností a vykonávať celý 
rad predpísaných a legislatívou vyžadovaných 
skúšok, testov a previerok pripravenosti techno-
logických celkov k spoľahlivej prevádzke, vrátane 
tvorby požadovanej technicko-organizačnej do-
kumentácie.

V tomto duchu sa niesli aj ďalšie významné 
projekty, medzi inými aj dodávky montážnych 
a inžinierskych prác pre JE Mochovce, Jaslovské 
Bohunice a Temelín v Českej republike. Časom 
začala naša spoločnosť vyvíjať snahu rozšíriť naše 
pole pôsobnosti v rámci energetiky aj na nejad-
rové zariadenia, a zároveň rozšíriť paletu našich 
služieb.

V roku 2009 sme uzavreli zmluvu na Dostavbu 
a spúšťanie havarijných a pomocných systémov 
technologickej časti primárneho okruhu 3. a 4. 
bloku JE Mochovce. Práce na tomto projekte pre-
biehajú aj v súčasnosti.

History and Fields of Interest of the 
Company

ENSECO, a. s. was established in 1997 as a special-
ized company for commissioning of technological 
units at the Mochovce Nuclear Power Plant. The 
establishment of the company answered a need 
to create one integrated subject that would pro-
vide complex supervision over the completion of 
Units 1 and 2, Mochovce NPP; manage assembly 
completion and execute number of prescribed 
inspections, tests and verifications  (required by 
the legislation) of the technological components’ 
readiness for reliable operation, including the 
elaboration of technical documentation required. 

In the years that followed, the company’s target 
industry sector remained unchanged; further 
projects included also assembly and engineer-
ing works for nuclear power plants in Mochovce, 
Jaslovské Bohunice and Temelín in the Czech Re-
public. Gradually, we started aspiring to broaden 
our field of interest within power industry with the 
non-nuclear installations and, at the same time, to 
enlarge our scope of services.

In 2009, our Company was awarded the Contract 
for the Completion and Start-up of Emergency 
and Auxiliary Systems of Units 3&4 at Mochovce 
NPP – IO, Technological Part. Works concerning 
this project are currently in progress.
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Hlavné zákazky realizované v roku 2015 

Dostavba 3. a 4. bloku JE Mochovce - projekt, do-
dávka a montáž technológie PS 03, 11, 14 a 54

Výkon pozáručných servisných opráv blokového 
informačného a vzduchotechnického systému  na 
blokoch a simulátore AE, Mochovce

Podpora pri výstavbe a koordinácia fyzických roz-
hraní

Inovácia HW a SW serverov technologickej počíta-
čovej siete vrátane archivačného systému TOPAS 
– 1. a 2. blok EMO 

Úpravy na vysokotlakových čerpadlách doplňova-
nia bóru - 3. a 4. blok EBO

Náhrada doplňovacích čerpadiel v SE - EMO pre 
1. a 2. blok

Modifikácia dopravných a drenážnych čerpadiel  
šachty reaktora FAK – EMO

Umelé osvetlenie a silnoprúdové rozvody, 
bleskozvod a uzemnenia – EMO 3. a 4. blok

Major Projects in 2015

Completion of Mochovce NPP, Units 3 and 4 -  De-
sign, Delivery and Assembly of PS 03, 11, 14 and 
54 Technology

Execution of Post-warranty Service Repairs of the 
Unit’s Information and HVAC System at SE, a. s., 
Mochovce

Support of the Activities related to the Comple-
tion and Coordination of Physical Interfaces

PC Network Servers’  HW and SW  Modernization 
including TOPAS Archiving System – EMO, Units 1 
and 2

Modifications of  HP Boron Concentrate  Make-up 
Pumps for EBO, Units 3 and 4

Replacement of the Make-up Pumps in SE – EMO, 
Units 1 and 2

Modification of Transport and Drainage Pumps of 
the FAK Reactor Shaft – EMO

Artificial Lighting and Heavy-current Distribution 
System, Lightning Conductor and Earthing – EMO 
Units 3 and 4
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Systém manažérstva kvality 

Systém integrovaného manažérstva ENSECO, a. s., za-
hŕňa systém manažérstva kvality podľa ISO 9001:2008, 
systém environmentálneho manažérstva podľa ISO 
14001:2004 a systém BOZP podľa OHSAS 18001:2007.
V dňoch 24.06.2015 a 25.06.2015 bola spoločnosť 
ENSECO, a. s., auditovaná renomovanou certifikač-
nou organizáciou DNV GL Business Assurance Slo-
vakia s. r. o., formou periodického auditu. Účelom 
auditu bolo overenie systému integrovaného ma-
nažérstva v druhom roku po jeho ďalšej recertifikácii. 
Výsledok periodického auditu pre ENSECO, a. s., bol 
najlepší v histórii spoločnosti, tzn. bez nezhôd, len so 
štyrmi zisteniami – pozorovaniami. Tieto sa podro-
bia analýze, po ktorej môže ich realizácia napomôcť 
k znižovaniu rizík a zlepšovaniu spoločnosti aj v ob-
lastiach, ktoré nemajú vplyv na zhodu jej produktov 
a služieb. Navrhnuté zlepšovacie návrhy boli starostli-
vo preskúmané, pričom väčšina z tých návrhov, ktoré 
boli akceptované, bola vyriešená v krátkom čase po 
audite. 
Napriek veľkej vyťaženosti pracovníkov pri dokončo-
vacích montážnych prácach a príprave na pomon-
tážne čistiace operácie, vrátane súvisiacich činností, 
spoločnosť disponuje dostatočnými kapacitami na 
to, aby aj v roku 2016 potvrdila vhodnosť a primera-
nosť zavedených systémov manažérstva.
Manažment spolu s celou spoločnosťou prijali ciele, 
a následne sa začali realizovať zmeny, súvisiace s pre-
chodom na nové normy,  ktoré  sú ďalšími revízia-
mi noriem ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 a normy 
OHSAS 18001:2007, ktorá sa po vydaní stane nor-
mou ISO 45001:2016. Je nesporné, že náročnosť úloh 
sa stupňovala už začiatkom prechodného obdobia 
už vydaných noriem. Zároveň sme udržiavali súčasný 
systém integrovaného manažérstva podľa pôvod-
ných noriem. Problémy nás čakajú aj pri celkovej 
integrácii revidovaných noriem, nakoľko s vydaním 
novej normy ISO 45001:2016 sa počíta koncom roka 
2016, podľa niektorých prameňov až začiatkom roka 
2017. 

Quality Management System 

The integrated management system of the compa-
ny ENSECO, a. s. comprises  of: the quality manage-
ment system in accordance with ISO 9001:2008, the 
environmental management system in accordance 
with ISO 14001:2004 and the OH&S system follow-
ing OHSAS 180001:2007.
From June 24th to 25th 2015, an audit took place 
in the company ENSECO, a. s., performed by the 
renowned certification company DNV GL Business 
Assurance Slovakia, s. r. o., The audit was of a peri-
odical nature with the purpose of verification of the 
integrated management system in the second year 
after the re-certification.
The results of the periodical audit have been the 
best in the history of the company ENSECO, a. s., 
i. e. without non-conformities. There were only four 
findings - observations, the execution of which, 
after thorough analysis, may help to reduce risks 
and improve the company in areas not affecting 
the conformity of its products and services. The en-
hancement proposals were duly examined, and the 
majority of those accepted was solved shortly after 
the audit had taken place. 
Despite enormous utilization of manpower in the 
course of completion of the installation works and 
preparation for post-installation cleaning opera-
tions, including related activities, our company has 
sufficient capacities to confirm the suitability and 
the adequacy of the management systems imple-
mented in the year 2016. 
The management, as well as the entire company, 
accepted the targets and, subsequently, com-
menced with implementation of changes in rela-
tion to the transition to new standards, i. e. further 
revisions of ISO 9001:2008, ISO 14001:2004 and 
OHSAS 18001:2007 standards; the later shall be-
come ISO 45001:2016, once issued. It is without any 
doubt that the tasks were very challenging already 
at the beginning of the transition period of stand-
ards already issued. At the same time we have been 
maintaining the current integrated management 
system in accordance with the original standards. 
We may expect further problems with the overall 
implementation of revised standards, as the new 
standard ISO 45001:2016 should be issued toward 
the end of 2016, or according to some sources to-
ward the beginning of 2017.
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Ľudské zdroje

V roku 2015 uzatvorilo pracovný pomer 33 nových 
zamestnancov, z toho 20 odborných pracovníkov a 
13 robotníkov; 11 zamestnancov pracovný pomer 
ukončilo.

V priebehu roka 2015 jeden z našich dodávateľov, 
POTRUBIE, a. s. Košice, ukončil svoju činnosť na Do-
stavbe 3. a 4. bloku JE Mochovce. V dôsledku toho 
bola spoločnosť ENSECO, a. s., nútená realizovať 
montážne činnosti vo vlastnej réžii v omnoho väč-
šom rozsahu. Z tohto dôvodu prevzala naša spo-
ločnosť od spoločnosti POTRUBIE, a. s., 8 kľúčových 
zamestnancov a desiatky poddodávateľov. 

Vzdelávanie a profesijný rozvoj bol zameraný na 
pravidelné zvyšovanie a udržanie požadovanej 
odbornosti všetkých zamestnancov. Školenia sa 
spravidla uskutočňujú podľa vopred schváleného 
plánu, avšak v prípade potreby sa zamestnanci 
operatívne zaškoľujú podľa aktuálnych požiadaviek 
vyplývajúcich z praxe.

Human Resources

In 2015, our company hired 33 new employees, 20 
of whom were specialist workers and 13 manual 
workers. Eleven employees terminated their em-
ployment. 

In the course of 2015, one of our contractors, 
POTRUBIE, a. s., Košice, terminated the activities 
on the Project of Completion of Units 3 and 4 at 
Mochovce Nuclear Power Plant. As a result, the 
company ENSECO, a. s. was forced to self-handle 
the installation activities to a much greater de-
gree. Therefore, our company took 8 key employ-
ees over from the company POTRUBIE, a. s., and 
dozens of subcontractors.  

The education and professional growth were fo-
cused on regular enhancement and maintenance 
of required professional skills of all employees. 
Generally, the trainings were held according to the 
plan approved in advance; however, if needed and 
required, staff was also trained operatively follow-
ing current needs.

Rozdelenie zamestnancov podľa úrovne vzdelania pri celkovom počte 197 pracovníkov:
The total number of our employees toward the end of 2015 was 197. The division of employees 

according to the education level can be found below:

VŠ/University level

SŠ/Secondary school level

UŠ/Vocational school level

18

38 44
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BOZP a PO

V oblasti BOZP a PO uskutočnila firma so svojimi 
školiteľmi viacero školení tak pre vlastných za-
mestnancov spoločnosti, ako aj pre zamestnancov 
svojich dodávateľov. Školenia boli zamerané na 
rôzne oblasti bezpečnosti práce v súlade s platný-
mi vyhláškami. Prehľad školení a odbornej prípravy 
s počtom vyškolených zamestnancov je uvedený 
v tabuľke nižšie.

OH&S and Fire Protection

In the field of OH&S and Fire Protection, the 
Company has carried out various trainings both 
for its own, and for the Contractors’ staff through 
its own trainers. The trainings have been focused 
on various topics concerning Occupational 
Health and Safety in compliance with the valid 
regulations. The trainings and specialized prepa-
rations, with the number of trained persons, are 
listed in the following chart.

P. č.
No.

Téma školenia
Topic of the training

Dátum školenia
Date of the training

Počet školených
Number of trained employees

1 Odborná príprava protipožiarnych asistenčných hliadok 
Specialized preparation for auxiliary fire patrols

Každý tretí mesiac 
opakovane
Every third month 
repeatedly

Podľa potreby
As necessary

2. Odborná príprava protipožiarnej hliadky právnickej 
osoby
Specialized preparation for fire patrols - company 7.1.2015 6

3. Odborná príprava protipožiarnej hliadky pracoviska
Specialized preparation for  fire patrol - workplace 6.6.2015 6

4. Stiesnené priestory
Confined spaces Počas celého roka

In the course of the year
Podľa potreby
As necessary

5. Školenie poddodávateľov na pracovisku
Training of the Subcontractors at the workplace

Pred nástupom  
na pracovisko
Prior to their entry to the 
workplace

Pre každú zákazku individuálne
As per each job individually

6. Práce vo výškach
Works at heights

Postupne v r. 2015/ 
Gradually in the course 
of 2015

124

7. Medzin. týždeň bezpečnosti
International safety week 12/2015 194

8 Periodické škol. BOZP a PO
Regular OH&S and FP trainings 9/2015 174
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Sociálna politika

Naša spoločnosť v rámci svojej sociálnej politiky 
zabezpečuje starostlivosť o zamestnancov, ako 
je napríklad stravovanie, zdravotná starostlivosť, 
odmeny pri životnom jubileu, príspevok na špor-
tové podujatia, kultúrne akcie, relaxačné centrá, 
prehlbovanie a zvyšovanie kvalifikácie a rôzne iné 
benefity. Zamestnanecké benefity u nás osobitne 
upravuje interná smernica.
 
Starostlivosť o zamestnancov zahŕňa:

• príspevok na stravu vo vlastnom stravovacom 
zariadení nad rámec všeobecne platných 
predpisov a možnosť výberu zo 4 hlavných 
jedál;

• osobný a kariérny rast zamestnancov pro-
stredníctvom rôznych kurzov, školení, 
periodického vzdelávania zamestnancov za-
meraných na systém zabezpečovania kvality;

• príspevok na účasť na kultúrnych a športo-
vých podujatiach;

• príspevok na regeneráciu pracovnej sily – ma-
sáže, cvičenie – joga;

• jednorazový príspevok na dopravu pre všet-
kých zamestnancov zo sociálneho fondu;

• odmeny pri životnom jubileu 50 a 60 rokov;
• príspevok pri narodení dieťaťa;
• nenávratná sociálna výpomoc pri dlhodobej 

práceneschopnosti zamestnanca 3-12 me-
siacov, pri úmrtí zamestnanca, pri živelnej  
pohrome;

• zdravotnú starostlivosť zamestnancov.

Prvoradým cieľom sociálnej politiky je ocenenie ich 
práce, lojality a vytvorenie podmienok a stability 
pre našich zamestnancov.

Social Policy

In the area of social policy our company provides 
employees’ care, for instance boarding, health 
care, bonus after reaching a jubilee, sports, cultur-
al events, leisure activities, qualification enhance-
ment and many other benefits. These benefits are 
governed by a special internal directive.

The employees’ care includes:

• Boarding in the company canteen – contri-
butions exceeding the scope of generally 
binding regulations with an option to choose 
from 4  meals;

• Personal and professional growth of the em-
ployees via various courses, trainings, periodi-
cal education of employees focused on the 
quality assurance system; 

• Sports and cultural activities;
• Contribution for leisure activities – massages, 

training – yoga;
• Single allowance for transport for all employ-

ees from the social fund;
• Bonuses for employees reaching 50 and 60 

years jubilee;
• Bonuses in case of child birth;
• Nonrefundable social aid in case of a long-

term sickness absence (3-12 months), in case 
of the death of an employee, in case of natu-
ral disaster;

• Health care of the employees.

The foremost goal of the social policy is to reward 
hard work and loyalty of our workers, as well as to 
create suitable conditions and stability for them.
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Environmentálna politika 

Od roku 1993 je základným koncepčným doku-
mentom štátnej environmentálnej politiky SR 
„Stratégia, zásady a priority štátnej environmen-
tálnej politiky“ (schválená uznesením vlády Slo-
venskej republiky zo 7. septembra 1993 číslo 619 
a uznesením Národnej rady Slovenskej republiky z 
18. novembra 1993 číslo 339).

ENSECO, a. s., je jeden z hlavných dodávateľov prác 
a služieb pri dostavbe EMO34, od ktorého sa vyža-
duje prísne plnenie noriem životného prostredia. 
Aby sme zosúladili strategické ciele našej spo-
ločnosti s environmentálnou politikou SR, získala 
firma ENSECO, a. s., certifikát o zavedení systému 
environmentálneho manažérstva ISO 14001:2004. 
Certifikát nám udelila nórska audítorská organizá-
cia DNV – GL Business Assurance Slovakia, s. r. o. 

Environmentálny program spoločnosti 
ENSECO, a. s., týkajúci sa Dostavby JE MO34 je 
spracovaný v dokumente: „Integrovaný plán bez-
pečnosti“– časť C s názvom „Plán environmentu“. 
Závery a ciele tohto dokumentu sú záväzné aj pre 
všetkých dodávateľov spoločnosti ENSECO, a. s.

Environmental Policy

Since 1993 the reference document for the na-
tional environmental policy of the Slovak Republic 
is the conceptual document “Strategy, Rules and 
Priorities of the National Environmental Policy” 
(approved by the decree of the Government of 
the Slovak Republic no. 619  on September 7th, 
1993 and by the decree of the National Council of 
the Slovak Republic no. 339 on November 18th, 
1993.

ENSECO, a. s. is one of the main suppliers of works 
and services for the Project of the Completion of 
EMO34. Therefore it is absolutely essential to com-
ply strictly with the environmental standards. In 
order to align the strategic goal of our company 
with the environmental policy of the Slovak Re-
public, ENSECO, a. s. obtained the Environmental 
Management System Certificate ISO 14001:2004. 
The certificate was awarded by the Norwegian 
quality auditor DNV - GL Business Assurance Slo-
vakia, s. r. o.

The ENSECO, a. s.’ environmental program concern-
ing the Completion of NPP MO34 is introduced in 
the document: “Integrated Safety Plan” – Part C ti-
tled “Environmental Plan” and the goals thereof are 
binding also for all ENSECO, a. s. subcontractors.
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Správa audítora

Nezávislý audítor overil účtovnú závierku za 
rok 2015 a potvrdil pravdivosť a objektívnosť 
výkazov vzhľadom k aktuálnej finančnej situácii 
spoločnosti. 
Kompletná účtovná závierka za obdobie 2015 je 
prílohou správy audítora.

Auditor’s Report

The financial statements for the year ended 31 De-
cember 2015 have been verified by an independent 
auditor, who confirmed that our financial statements 
represent accurately and truthfully the financial situ-
ation of our company.
Complete financial statements for the year ended 31 
December 2015 are attached to the auditor’s report.
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Správa audítora
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Auditor’s Report - translation
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Súvaha 
Balance Sheet

Strana aktív / Active accounts

Označenie 
Designation

Strana aktív 
Assets

Riadok
 Line

Brutto-
-Bežné ÚO 

Current 
Accounting 

Period

Korekcia - 
Bežné ÚO 

Current 
Accounting 

Period

Netto - 
Bežné ÚO 

Accounting 
period

Netto - 
Predchádzajúce 

ÚO Preceding 
accounting 

period 

SPOLU MAJETOK 
r002+r033+r074 / Total 

assets

1 49643671 5497141 44146530 48613190

A. Neobežný majetok 
r.003+r011+r021 / 

Non-current assets

2 9651894 5496546 4155348 4179677

A.I. Dlhodobý nehmotný 
majetok súčet r4 až 

r10 / Non-current 
intangible assets

3 515371 451244 64127 18356

A.I.2 Softvér (013)  - /073,091/ / 
Software

5 515371 451244 64127 18356

A.II. Dlhodobý hmotný ma-
jetok súčet / Property, 
plant and equipment 

- total

11 5919021 5045302 873719 943819

A.II.1. Pozemky (031)-092A / 
Land

12 66432 0 66432 66432

A.II.2. Stavby / Structures 13 3098892 2756849 342043 367377

A.II.3. Samostatne hnuteľné 
veci a súbory hnuteľ-
ných vecí / Individual 

movable assets and sets 
of movable assets

14 2375124 1923949 451175 434588

A.II.6. Ostatný dlhodobý 
hmotný majetok / Other 

property, plant and 
equipment

17 378573 364504 14069 75422

A.II.7. Obstarávaný dlhodobý 
hmotný majetok / Acqui-

sition of property, plant 
and equipment

18 0 0 0 0

A.III. Dlhodobý finančný 
majetok súčet / Non-

-current financial 
assets

21 3217502 0 3217502 3217502

A.III.9. Účty v bankách s dobou 
viazanosti dlhšou ako 1 

rok/ Bank accounts with 
notice period exceeding 

one year

30 3217502 0 3217502 3217502



19

B. Obežný majetok 
r.34+r.41+r.53

+r.66+r.71 / Current 
assets

33 34803370 595 34802775 44193742

B.I. Zásoby súčet r.035 až 
040 / Inventory - total

34 8047371 0 8047371 9070057

B.I.1. Materiál / Raw material 35 974195 0 974195 1411246

B.I.2. Nedokončená výroba 
a polotovary / Work in 

progress and semi-fi-
nished goods

36 7073176 0 7073176 7658811

B.II. Dlhodobé pohľadávky 
súčet (r039ažr045) / 

Long-term receivables 
- total

41 5010863 0 5010863 4699549

B.II.1. Pohľadávky z obchod-
ného styku / Trade 

account receivables 
- total

42 5010863 0 5010863 4699549

B.II.1.c. Ostatné pohľ. z obch.
styku / Other trade 

receivables

45 5010863 0 5010863 4699549

B.III. Krátkodobé pohľadáv-
ky súčet r.54+r.58-r.65/ 

Current receivables 
- total

53 16276422 595 16275827 21570485

B.III.1. Pohľadávky z obchod-
ného styku  súčet (r.55-

57) / Trade account 
receivables - total

54 16126045 595 16125450 19241612

B.III.1.c. Ostatné pohľadávky z ob-
chodného styku / Other 

trade receivables

57 16126045 595 16125450 19241612

B.III.7. Daňové pohľadávky a 
dotácie / Tax assets and 

subsidiaries

63 0 0 0 2326941

B.III.9. Iné pohľadávky / Other 
receivables

65 150377 0 150377 1932

B.IV. Krátkodobý finančný 
majetok (r.067 až 070) 

/ Current financial 
assets

66 2025903 0 2025903 1002442

B.IV.2. Krátkodobý finančný 
majetok bez  m. v prepo-

jených ÚJ / Current finan-
cial assets, not including 

assets in affiliated acc.
entities

68 2025903 0 2025903 1002442
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B.V. Finančné účty (r.072 
až 073) / Financial 

accounts

71 3442811 0 3442811 7851209

B.V.1. Peniaze / Cash 72 12044 0 12044 9528

B.V.2. Účty v bankách / Bank 
accounts

73 3430767 0 3430767 7841681

C. Časové rozlíšenie 
(r.075 až r.078) / Accru-

als, deferrals - total

74 5188407 0 5188407 239771

C.1. Náklady budúcich ob-
dobí dlhodobé / Prepaid 

expenses long-term

75 1450 0 1450 1836

C.2. Náklady budúcich obdo-
bí krátkodobé / Prepaid 

expenses short-term

76 162206 0 162206 213238

C.4. Príjmy budúcich období 
krátkodobé / Accrued 

income short-term

78 5024751 0 5024751 24697
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Súvaha 
Balance Sheet

Strana pasív / Passive account

Označenie 
Designation

Strana pasív 
Liabilities and Equity

Riadok
Line

Bežné 
účtovné 
obdobie 
Current 

Accounting 
Period

Bezprostredne 
predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Preceding Accounting 

Period

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY / 
TOTAL EQUITIES AND LIABILITIES

79 44146530 48613190

A. Vlastné imanie / Equity 80 11452737 9160187

A.I. Základné imanie  súčet / Share capital - 
total

81 367500 367500

A.I.1. Základné imanie / Share capital 82 367500 354980

A.I.2. Zmena základného imania / Change in share 
capital

83 12520

A. IV. Zákonné rezervné fondy r.88 + r.89 / Legal 
reserve funds

87 73500 71328

A.IV.1. Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond / 
Legal reserve fund and non-distributable fund

88 73500 71328

A.VII. Výsledok hospodárenia minulých rokov / 
Net profit - loss of previous year

97 7999187 7255832

A.VII.1. Nerozdelený zisk z minulých rokov / Retained 
earnings from previous years

98 7999187 7284514

A.VII.2. Neuhradená strata z minulých rokov / Accumu-
lated losses from previous years

99 0 -28682

A.VIII. Výsledok hospodárenia za účt.obdobie /+-/ 
Net profit-loss for the accounting period 

after tax

100 3012550 1465527

B. Záväzky / Liabilities 101 32693793 39453003

B.I. Dlhodobé záväzky  súčet / Non-current 
liabilities - total

102 10733282 6065202

B.I.1. Dlhodobé záväzky z obchodného styku / 
Non-current trade liabilities - total

103 10568124 5901552

B.I.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku / Other 
trade liabilities

106 10568124 5901552

B.I.5. Ost. dlhod. záväzky / Other non-current  
liabilities

110 159504 159504

B.I.9. Záväzky zo sociálneho fondu / Liabilities related 
to social fund

114 5654 4146

B.II. Dlhodobé rezervy  r.119 + r.120/Long-term 
provisions

118 5000000 5000000
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B.II.2. Ostatné rezervy/ Other provisions 120 5000000 5000000

B.IV. Krátkodobé záväzky súčet/Current  
liabilities - total

122 16705535 28148530

B.IV.1. Záväzky z obchodného styku/Trade  
liabilities

123 14871630 27646305

B.IV.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku/Other 
trade liabilities

126 14871630 27646305

B.IV.5. Záväzky voči spoločníkom a združeniu/
Liabilities to partners and association

130 1660 1660

B.IV.7. Záväzky zo sociálného poistenia/Social security 
liabilities

132 160189 141557

B.IV.8. Daňové záväzky a dotácie/ Tax liabilities and 
subsidies

133 1403043 45879

B.IV.10. Iné záväzky/Other liabilities 135 269013 313129

B.V. Krátkodobé rezervy/Short-term provisions 136 254976 239271

B.V.1. Zákonné rezervy/Legal provisions 137 199327 239271

B.V.2. Ostatné rezervy / Other provisions 138 55649 0

C. Časové rozlíšenie/Accruals 141 0 0
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Výkaz ziskov a strát v € 
Income Statement in €

Označenie 
Designation Text Riadok 

Line

Bežné účtovné 
obdobie  

Current Acc. 
Period

Bezprostredne 
predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Preceding Accounting 

Period
* Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa zákona ) / Net 

turnover
1 43802178 53872439

** Výnosy z HČ spolu súčet (r.03 až r.09) / 
Operating Income

2 44669681 51938521

I. Tržby z predaja tovaru / Revenue from sale of 
merchandise

3 260079 263963

III. Tržby z predaja služieb / Revenue from sale of 
services

5 43542099 53608476

IV. Zmeny stavu vnútroorg. zásob (61) / Changes 
in internal inventory

6 49975 160937

V. Aktivácia  (62) / Own work capitalized 7 -635426 -2386210

VI. Tržby z predaja DNM, DHM, materiá-
lu (641,642)/ Revenue from the sale of 

non-current intangible assets, property, plant 
and eq. and raw material

8 246255 271347

VII. Ostatné výnosy z HČ / Other operating 
income

9 1206699 20008

** Náklady na HČ spolu 
r.11+12+13+14+15+20+21+2 / Operating 

expenses

10 40022865 49282871

A. Náklady vynaložené na obst. pred. tovaru/ 
Costs of merchandise sold

11 212263 191281

B. Spotreba materiálu, energie a ost. nesklad. 
dodávok (501,502,503)/ Consumed raw materi-
als, energy consumption, and consumption of 

other non-inventory supplies

12 1928146 2408433

D. Služby/ Services 14 29942680 39658493

E. Osobné náklady/ Personnel expenses 15 7020164 6398300

E.1. Mzdové náklady/ Wages and Salaries 16 5170845 4626829

E.2. Odmeny členom orgánov spoločnosti / Re-
muneration of board members of company

17 144000 150000

E.3. Náklady na sociálne poistenie / Social security 
expenses

18 1584470 1516094

E.4. Sociálne náklady / Social expenses 19 120849 105377

F. Dane a poplatky / Taxes and fees 20 13304 10030
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G. Odpisy a oprav. položky DNM a DHM / 
Amortization, depreciation and value 

adjustments to non-current intangible 
assets, property, plant and equipment

21 308487 284719

G.1. Odpisy DNM a DHM / Amortization of non-
-current assets and depreciation of property, 

plant and eq.

22 308487 284719

H. ZC predaného dlhod. majetku a pred. materi-
alu / Carrying value of non-current assets sold 

and raw materials sold

24 157000 101496

I. Opravné položky k pohľadávkam / Valid 
 adjustments to receivables

25 595 0

J. Ostatné náklady na HČ / Other operating 
expenses

26 440226 230119

*** Výsledok hospodárenia z HČ / Profit from 
operations

27 4646816 2655650

* Pridaná hodnota/ Added value 28 11133638 9388959

** Výnosy z FČ spolu / Income from financial 
activities

29 100296 31748

X. Výnosy z krátkodob. FM súčet r.36 až r.38 / 
Income from current financial assets

35 48219 0

X.3 Ostatné výnosy z krátkodob. FM / Other 
income from current financial assets

38 48219 0

XI. Výnosové úroky  r.40+r.41 / Interest 
income

39 26135 29306

XI.2 Ostatné výnosové úroky / Other interest 
income

41 26135 29306

XII. Kurzové zisky / Exchange rate gains 42 39 0

XIII. Výnosy z precenených CP a výnosy z der. op. 
/ Gains from revaluation of securities and 

income from der. transaction

43 25903 2442

** Náklady na finančnú činnosť spolu 
r.46+47+48 / Expenses related to financial 

activities

45 845265 794990

L. Náklady na krátkodobý fin.majetok / Expenses 
related to current financial assets

47 2442 0

N. Nákladové úroky r.50+r.51 / Interest 
expenses

49 5 0

N.2. Ostatné nákladové úroky / Other interest 
expenses

51 5 0

O. Kurzové straty / Exchange rate loss 52 557 89

Q. Ostatné náklady na finančnú činnosť / Other 
expenses related to financial activities

54 842261 794901

*** Výsledok hospodár. z finančnej činnosti / 
Profit-loss from financial activities

55 -744969 -763242

**** Výsledok hospodár. za obdobie pred 
zdanením / Profit-loss for the accounting 

period before tax

56 3901847 1892408
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R. Daň z príjmov z bežnej činnosti / Income 
tax

57 889297 426881

R.1. Daň z príjmov - splatná / Income tax - payable 58 889297 426881

**** Výsledok hospodár. za obdobie po zdane-
ní / Profit-loss for the accounting period 

after tax

61 3012550 1465527
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